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KEDŹBU!

Dnja 11. nowembra, w 14 hodź., zapokaza krajny 
biskop dr. J. Hempel w Michałskej cyrkwi w Budy- 
šinje fararja Alberta do jeho zastojnstwa jako serbski 
superintendent.
Přijĕdźće wšitcy!

Hrono na mĕsac nowember 1984

My we wĕrje chodźimy 
a nic we widźenju.
2. Kor. 5,7

Stož widźimy, zda so nam  być wĕste. 
Na tym njedwĕlujemy. Boha nichto w i- 
dźał njeje a  tež widźeć njemože. Won 
bydli w  swĕtle, do kotrehož nichto stu- 
pić njemože. Bjezbožni m ĕnja, dokelž 
Boha widźeć njemožemy, won tež njeje. 
My nochcemy so nĕtk le z prašenjom  za- 
bĕrać, hač Boh je  abo njeje. My smy 
křesćenjo a  wĕrim y do trojjeničkeho 
Boha.

Psalm ista je  skoržił: Moje sylzy su 
moj chlĕb wodnjo a w  nocy, dokelž wšĕ- 
dnje ke m ni rjeknu: Hdźe je tw oj Bdh? 
My nochcemy sebi zamjelčeć, zo nas 
ta jke wusmĕwace prašenje tyši. Što mo- 
žemy wotmołwić, hdyž so pobožnemu, 
dobremu čłowjekej zlĕ dźe a m a w jele 
ćerpjeć? Čehodla wšehomocny Boh, ko- 
tryž nas lubuje, hroznym w ojnam  nje- 
wobara? Cehodla je  wšehowĕdomy Boh 
čłowjeskej wĕdomosći dowolił, tak  w jele 
jĕdow a techniki wuslĕdźić, zo dyrbim y 
so wo dońt přichodnych generacijow  
bojeć?

Naše poznaće je  hišće njedospołne, ale 
jonu my wšitko dopoznajemy. Nĕtkle 
hladam y kaž do błukeho špihela, ale po- 
tom budu čiste w utroby Boha widźeć 
wot wobliča k  wobliču. My so dźensa 
hižo chwalimy přichodneje krasnosće, 
kotruž Boh nam  da, a  wĕrimy, zo ta jka  
nadžija nas njezahanibi.

Hišće tak daloko njeje. Přeco hišće 
chodžimy we w ĕrje a  nic w e widźenju, 
wusmĕšowanja a dwĕłe moža nas tyšić. 
Nadźija na Chrystusowy naw rot w kras- 
nosći nas posylnja, zo njewosłabnjem y 
we wĕrje. Chroble možemy na prašenja 
njewĕrjacych wotmołwić, zo dźensa 
božu lubosć a praw dosć we wšĕm nje- 
dopoznawamy, zo pak so nam  johu 
wšitke potajnstw a rozjasnja. Bibliske 
słowa wo božej wĕčnej krasnosći su tak  
połne sylneje nadźije, zo chcemy je  z 
wjeselom pytać a so jich troštować.

My drje Boha njemožemy widźeć, ale 
jeho swjate, wĕčne słowo možemy čitać 
a słyšeć. W užiwajmy tu le składnosć, a 
my budźemy we wšelakich ćĕsnosćach 
mĕrniši. My drje Boha njemožemy wi- 
dźeć, ale naš Zbožnik je nam  słubił: 
Hdźež staj dw aj abo třo zhrom adźeni 
w jeho m jenje, tam  je w on srjedźa m jez  
nimi. Možno, zo tebje wosebje njew abi 
kemši chodźić. P rĕdar so tebi njeiubi. 
Připowĕdanje božeho słowa je tebi pře- 
ja ra  swĕtne abo p řeja ra  zastarske. To 
wšak je možno, a  tola je to boži lud, kiž 
so tam  zhromadźuje w Jĕzusowym mje- 
nje a ma jeho slubjenje, zo chce mjez

nim  być. Tuž n jew opušćm y tele zhro- 
m adźizny, kaž to n ĕko tfi w ašnje maja, 
ale napom inajm y so m jez sobu, a to ćim  
bole, dokelž widźiće, zo so JEHO dźeń  
přibližuje.

Nichto drje n je je  n ihdy Boha widźał. 
Hdyž pak so mjez sobu lubujem y, wo- 
stanje Boh we nas. Boh je  lubosć, a štož 
w lubosći w ostanje, ton w ostanje w  Boze 
a Boh w  nim. Koždy skutk  lubosće je 
dobra kročeł bliže k  njewidźom nem u 
Bohu. Hdyž tebje twoj susod rano pře- 
ćelnje strowi, w jeseł so, a njech je tw oja 
wotm ołwa run je  tak  přećełna, abo tebi 
kapnje skažłiwy jĕd do duše a jasne 
swĕtło nastaw aceho dn ja je  wohrožene. 
To by chcył, zo by Boh z tobu šoł přez 
nowy dźeń. Ty budźeš bože dźĕćo m je- 
nowany, jelizo m ĕr dźeržiš, m ĕr činiš, 
rozkorje wobaraš. To je čertej kermuša, 
hdźež so zw adnicy bodu. Boh chce mĕr. 
Z row a stanjeny Chrystus je sw ojich 
w učom nikow strow ił: M ĕr budź z  wami. 
My žedźimy za m ĕrom  a  so to la tak 
husto wadźimy. To je  naša tragika. 
Hdyž smy w šelakeho m ĕnjenja, njem o- 
žemy, sebi předstajić, zo m a tam ny pra- 
w je a nic ja. To je  po našim  naturskim  
w ašnju tak. My pak dyrbim y duchowni 
być a  w mocy Sw jateho Ducha dobre 
płody přinjesć, z kotrychž je  jedyn 
sćerpnosć. To rĕka, zo so hnydom  nje- 
rozhorju na blišeho, ale m ĕrn je na tam - 
neho posłucham. Snano won wĕc lĕpje 
přewidźi hač ja. Jandźeljo  w  njebjesach 
so raduja, hdyž ty  samo sebje přewinješ, 
a njewidźom ny Boh je  tebi blisko.

Nowember je  za nas mĕsac wosebiteho 
spom inanja na našich lubych zemrĕtych. 
Zelniw je a dźakow nje pyšimy jich rowy, 
přihotujo je  na blisku zymu. Tajke dźĕła 
su poslednje znam jenja našeje lubosće 
k nim. Tak nĕkotrežkuli słowo bychmy 
jim  chcyli hišće prajić, jich wo wodaće 
prosyć, zo njejsm y sej jich bole wažili, 
jich nutrn išo  lubo mĕli. W jełe nje- 
dobreho je  so mjez nam i stało, štož 
nĕtko w  swojej zrudobje wobžarujemy. 
Naša w ĕ r a  njebĕ jasna a  sylna dosć. 
Hustodosć smy hrĕšili — nic z lu tej zło-

sću, a łe  z njedorozum jenjom . Nĕtkłe 
chodźimy hišće w e w ĕrje, w  swojej sła- 
bej a  njejasnej w ĕrje. Jonu pak, snano 
hižo borze, budźem y chodźić w e widźe- 
nju. Woči budźetej nam  w otew rjenej za 
božu sw jatosć a smilnosć z nam i wbo- 
himi, hrĕšnym i čłowjekami.

P ři rowach swojich lubych zem rĕtych 
chcemy so tež mały kusk wjeselić, zo 
pońdźemy za nim i do božeho wĕčneho 
sw'ĕtła. G erhard W irth

Dr. Petr Malink 
njebohi

P řede m nu leži naš „Pomahj Boh“ za 
aw gust 1981. Na prĕnjej stronje nam a- 
kaš wobraz w  lĕće 1931 postajeneho a 
30. aw gusta poswjećeneho pom nika za 
našeho serbskeho basnika H andrija Zej- 
le rja  na, Łazowskim torhošću. Na sams- 
nej stronje je  woćišćany přinošk 
„K pjećdźesaćinam  P ĕtra  M alinka“. Na 
druhej stron je čitam y krotku inform a- 
ciju „Handrij Zejler a  Jakub Bart-C i- 
šinski“ z p jera P ĕ tra  M alinka a  tež hišće 
rozpraw u jeho nana Ju r ja  M ałinka, fa- 
ra r ja  w e Łazu, wo poswjećenju Zejle- 
rjoweho pom nika před 50 lĕtam i (je to 
woćišć ze „Serbskich Nowinow" 12. sep- 
tem bra 1931). Nĕkak pjeć njedźel do 
tehdom nišeho w ułkeho zjĕzda a sw je- 
dźenja serbskeho łuda bĕ so njedaloko 
tutoho pom nika w e Łazowskej fa rje  na- 
rodźił jako 3. syn a  4. dźĕćo farskeje 
swojby naš luby serbski wĕdomostnik 
a basnik dr. P ĕ tr  Malink. Tak su zaho- 
rite  zynki serbskich spĕwow tehdom 
hižo do w ušow holčička w kolebce za- 
klinčałe a  so za čas žiw jenja do jeho 
duše zašćĕpiłe.

Bohužel je  tu te  žiw jenje — po našim 
m ĕnjenju přezahe — nĕtko dokončene. 
P ĕtr M alink je  njebohi. Wosobinsce so 
z nim  zetkać, na njeho posłuchać, jeho 
radu pytać — to w jace njemožemy. To 
je  jenož hišće možno, hdyž jeho knihi,



jeho dźiwadłowe hry, jeho nastaw ki a 
přinoški w e wšelkich časopisach čitam y 
abo w  pom jatku z nim  bjesadujem y. Tak 
steji cyie žiwa před m ojim  duchownym  
wočkom jeho wosoba wot młodych lĕ t 
sem, kak je  w otrostł w  dobrym  křesćan- 
skim  a  swojbnym  duchu farskeho doma 
jako najm łodši wšĕch swojbnych a  su- 
sodnych lubušk. — Njebjo tam neho nje- 
wobćeženeho dźĕćatstw a w šak so borze 
pomroči. Fašistiska wyšnosć spyta swoj 
program  a  swoju moc tež na cyrkw in- 
skim  polu přetłočić. „W uznawanske wo- 
sady“ so spjećowachu přećiwo tajkem u 
zm ĕšenju bibliskeje powĕsće z ariskim i 
a  nacistiskim i idejemi. Łazowski farski 
dom a  w osada bĕ srjedźišćo tutoho wo- 
jow anja za susodne wosady šleskeje a  
sakskeje cyrkwje. Bjez dźiwa, zo mĕ- 
jachu sta tne  instancy fa ra rja  M alinka za 
strašneho přećiw nika. Mały P ĕ tr  bĕ 
hakle 3 lĕta, hdyž bu nan za nĕkotre ty- 
dźenje zaja ty  a  lĕto pozdźišo prĕni raz 
za nĕkotre mĕsacy a započatk 1938 na 
sta jn je  z' domizny a  z cyłeje Šłeskeje 
wupokazany. Po krotkim  skutkow anju 
w  G ubinje bu nan 1940 za fa řa rja  nĕm - 
skeje wosady GroG-Rietz w B ranibor- 
skej powołany, a  sw ojba dyrbješe Łaz 
a domiznu wopušćić. Raj dźĕćacych lĕt 
bĕ za P ĕtra  nimo. Bĕ dźĕ m jeztym  tež 
w ojna w udyriła, kotraž sebi M alinkec 
najstaršeho syna za wopor žadaše. K rot- 
ki čas do toho — P ĕtr bĕ hak le 11 lĕt 
stary  — zhubi M alinkec sw ojba tež lu- 
beho nana, kiž nazymu 1942 na zahor 
kutnicy schori a hakle 49 łĕ t stary  w u- 
mrĕ. Dałšich 6 lĕt, połnych bĕdy, horja  
a tež ćĕlneje nuzy dyrbješe wudowa 
z třom i dorosćacymi dźĕćimi w tam nej 
wosadźe přetrać. P ĕ tr  wyšu šulu w  bli- 
skim Beeskowje wopytowaše. W šelke po- 
dawki a  dožiw jenja z tam nych łĕt su 
zaplećene w  powĕdančkach jeho knižki 
„Dwĕ horšći pĕska", kotruž je  před 
20 lĕtam i spisał.

Radostny a za jeho dalše žiw jenje a 
duchowne w uw iće ja ra  wažny podawk 

*• bĕ w roćenje swojby do Łaza w  łĕće 1948. 
Na Serbskej rĕčnej šułi w  Chrosće na- 
wukny P ĕtr  serbsku rĕč a  dosta na Serb- 
skej wyšej šułi w  Budyšinje dalše ku- 
błanje. Tam złoži swoju m atu ru  a  skut- 
kowaše po tym  slĕdowace 4 lĕ ta  jako 
wučer na tu tej šuli a  dalše 4 lĕta na 
Serbskej rĕčnej šuli w  M inakale. Jako 
kruty  a swĕdom ity w učer je  tak  nĕko- 
trem u šulerjej a młodźencej zašćĕpił do 
w utroby lubosć a  zajim  za serbsku rĕč 
a  literaturu . W lĕće 1960 přepołoži P ĕtr 
M alink sw oje skutkow anje zaso do Bu- 
dyšina. Sydomnaće lĕ t bĕ lek tor p ři Lu- 
dowym nakładnistw je Domowina. Jeho 
nadaw k bĕ, spisowaćelam  při tw orjen ju  
wumĕłskich dźĕłow pomhać. Posłednje 
lĕta skutkowaše jako w otrjadnik  za kuł- 
tu rne wĕdomosće w  Instituće za serbski 
łudospyt.

Podła zastojnskeho dźĕła zabĕraše so 
z piinosću a  zahoritosću ze serbskej lite- 
ra tu ru  a ze staw iznam i serbskeho luda. 
To jeho wabješe, so sam jako spisowaćeł 
spytać. Jeho rom an „Dwĕ horšći pĕska“ 
hižo naspomnich. Za serbske dźiwadło 
je  słĕdowace hry  spisał: „W otprošenje“ 
(wo Łazowskim zbĕžku roboćanow 1794), 
„Nocny pacient" (dožiw jenja połskeho 
dźĕłaćerja w  serbskej sw ojbje za čas 'fa - 
šizma), „W otmołwu“ (problemy serb- 
skeho w um ĕłca a basnika w zašłosći, 
dźiwajo na dońt Jakuba  B arta-Ć išin- 
skeho) a „Wuj Sm itka ze S ibirskeje“ (wo 
industrializaciji Łužicy). , Jako  wĕdo- 
mostnik je  so P ĕ tr  M ałink w osebje a 
nadrobnje zabĕrał z Jakubom  Bartom -

Ćišinskim, je  14 zwjazkow „Zhromadźe- 
ne spisy Cišinskeho" wobdźĕłał a  zesta- 
jał. Za tu te  dokładne dźĕło dosta „Myto 
Cišinskeho“.

My ewanglscy Serbja mamy wosebje 
dźakowni być za njeboćičkeho procowa- 
nje a  skutkow anje za naše serbske wo- 
sady. Hłuboko zakorjenjeny w křesćan- 
skej w ĕrje  z dźĕćacych lĕt sem — won 
sam je  so krotki čas z m ysličku zabĕrał, 
bohosłowstwo studować — je  so koždy 
čas jako křesćan wuznawał. W našim 
časopisu „„Pom haj Boh“ smy jeho na- 
staw ki abo m yslički čitałi, na našich 
Serbskich cyrkw inskich dn jach  smy jeho 
zajim aw e přednoški słyšełi. A jako čłon 
w ubĕrka Serbskeho wosadneho zwjazka 
je  nam  tak nĕkotrežkułi dobre myslički, 
pokiwy abo rady podawał.

P ři wšĕm swojim  dźĕle a  skutkow anju 
m ĕješe P ĕ tr  M alink k ruce lubu, zro- 
zum liw u a  w ĕcywustojnu pomocnicu, 
swoju m andźelsku K atu  rodź. Cyžec z 
Baćonja. Boh Knjez žohnowaše je ju  31 lĕt 
trajace mandźelstwo z 8 dźĕćimi. Jedna 
dźowčička zemrĕ. Bĕ to1 za nas radosć 
słyšeć, kak  woni hižo w  dźĕćacej sta- 
robje dobru serbšćinu rĕčachu. M jeztym 
su w šitcy wotrosćeni a  su dźĕdej a  wow- 
ce hižo 10 wnučkow wobradźili. A štož 
nanej n jebĕ spožčene, m jenujcy jako  fa- 
ra r serbskim  wosadam  słužić, za to bĕ 
so syn Jan  rozsudźił. A zem rĕty smĕ- 
dźeše z dźakom a z radosću dožiwić, zo 
bu Jan  M alink za fa ra rja  Hrodźišćan- 
skeje wosady zapokazany a  łoni tež za 
předsydu Serbskeho ewangelskeho cyrk- 
winskeho dn ja  woieny. Tak kroči won 
w stopach dźĕda a  pradźĕda, kiž bĕštaj 
wobaj serbskaj fararjej, prĕni w e Łazu 
a d ruhi w  Klĕtnom.

Knjezowe puće su njewuslĕdźomne. 
Won je  lubeho P ĕ tra  M alinka po ćežkej 
chorosći, ze spowĕdźu a  božim w otkaza- 
njom na chorołožu w obstaraneho, 53 lĕt 
stareho z tutoho žiw jenja wotwołał. Bi- 
biiske teksty a  kĕrluše za pohrjeb bĕ 
njebohi sebi sam  w upytał, a  naš serbski 
superintendent, b ra tr  A lbert, je  z hnu- 
jacym i słowami bože słowo a kĕrluše při 
pohrjebje w układujo  tołmačił, štož ja- 
dro našeje w ĕry je, štož bĕ tež njebo- 
ćičkeho wĕra, nadźija a  trošt, m jenujcy 
wĕsty być, zo steji n a  koncu wšĕch na- 
šich pućow Boh Knjez. Poslednje słowo 
nim a smjerć, a le  smilny Boh, kaž smy 
spĕw.ali „mje Boža hnada čaka na zbož- 
nym sw jatoku“. N jeličom na syła Serbow 
kaž tež Nĕmcow je  zem rĕteho na jeho 
poslednim zemskim puću na M ichałskim 
pohrjebnišću w  Budyšinje přewodźała.

Njech je  to tež naše spraw ne slubje- 
n je a  nadźija, štož smy po woli P ĕtra  
M alinka p ři jeho pohrjebje spĕwali:

„Při tebi chcu ja  wostać, 
nic w jace hosć kaž tu, 
a  z ruki tw ojej dostać 
tež kronu njebjesku.
Tam, w šitkćn tebi daty, 
chcu k rasn je  spĕwać ći, 
ze zemskoh w ašnja wzaty, 
być zbožny w e tebi.“

Jan  Pałer

Z Boha zbdžne wumrĕće 
wšitkich bĕdow skćnčenje.

Prĕdowanje při chowa- 
nju dr. Pĕtra Malinka

Boh stw ori čłowjeka sebi k podob- 
nosći, k podobnosći na Boha stwori jeho; 
a  stwori jeho muskeho a  žonsku. A Boh 
požohnowa je ju  a  dźeše jim a j: Płodźtaj 
a  přisporjetaj so a  napjelńtaj zemju a 
čińtaj ju  sebi poddanu a knježtaj nad 
rybam i w  m orju a  nad ptakam i pod 
njebjom  a  nad skotom a  nad wšitkimi 
zw ĕrjatam i, kiž na zemi łaža. Hamjeń. 
(1. Mojzasa 1,27—28)
Luba Malinkec swojba!
Cesćeni přitom ni!

My smy na tu tej nutrnosći tři wot- 
rĕzki ze Swjateho Pism a słyšełi, a  to wo 
Jĕzusowym znam jenju w  Kana, wo Jĕ- 
zusowej sm jerći a nĕtko wo stw orjenju 
čłowjeka přez Boha. Tute m ĕstna Biblije 
zabĕrachu b ra tra  M alinka poslednje ty- 
dźenje a mĕsacy wosebje. Won přem y- 
slowaše wo nich we wobłuku přihoto- 
w anja na Serbski ewangelski cyrkwinski 
dźeń, kiž m ĕješe napismo: „Čińće sebi 
zem ju poddanu."

W prĕnim  čitanju so pokaza, zo so naš 
Knjez a  zbožnik tež w o zemske źiwje- 
n je  stara, a  nĕtko smy run je  słyšeli, zo 
je  Boh nam  nadaw k dał: S tarajće so wo 
swĕt! W obchowajće jon před zahinje- 
njom!

Ja  njemožu a  nochcu na tutym  mĕst- 
n je  zasłužby našeho njeboćičkeho hod- 
noćić. To ma so na druh im  m ĕstnje wot 
za to  powołanišich stać. A le telko možu 
prajić: Jeho je  zabĕrało prašenje, kak 
može so sw ĕt wobchować — a to ze swo- 
je je  w ĕry sem, zo je  Boh k tomu na- 
daw k dał.

Ałe run je tak  je jeho tež zabĕrało pra- 
šenje w obchowanja serbstwa. Možu to 
ze swojeho nazhonjenja z nim  prajić, kiž 
m ĕjach jako jeho šuler na Serbskej wy- 
šej šuli. Haj možu d rje  prajić: Wćn je 
m nohim łubosć k serbstwu zašćĕpił.

W tutym  zwisku so dyrbi wudaće Ći- 
šinskeho spisow wot b ra tra  M ałihka na- 
spomnić. Za dr. M alinka su dźĕła Ćišin- 
skeho w ułka serbska literatura , kiž so 
runa swĕtowej literaturje . Tohodła so 
zasadźowaše za wobchowanje, wozje- 
w jen je a popularizow anje tutych twor- 
bow.

Prajach  hižo, zo njemožu dźensa 
dr. M alinkowe skutkow anje jako wĕdo- 
mostnik a  spisowaćel hodnoćić. Naspom- 
njene dźĕło možp tu  jenož z přikładom 
być. Ale nochcu zabyć na to dopomnić, 
zo m ĕješe won wulki w uznam  za ewan- 
gełskich Serbow. Won njechodźeše jenož 
na serbske kemše, a łe  dźĕłaše we wob- 
łuku ewangelskich Serbow we wšelakich 
w ubĕrkach sobu. A wšitcy smy sej jeho 
wažili a  smy so jeho tež wo radu  pra- 
šeli. A won je  nam  ju  zwolniwje podał.

H ačrunjež je  naš njeboćički sebi serb- 
ske pochowanje přał, chcu nĕtko tola 
z nĕkotrym i sadami w  nĕmskej rĕči wu- 
prajić, zo budźe nam  wšitkim  w  přicho- 
dźe wĕdom ostnik a  spisowaćel dr. Pĕtr 
Malink ja ra  pobrachować. Ale sym pře- 
swĕdčeny, zo ma w  našej zrudobje tež 
dźakownosć swoje mĕstno. Chcemy so 
Bohu za to dźakować, zo je  nam  jeho 
dał. A chcemy so Bohu dźakować za wšo, 
štož je  won nam  přez njeho dał.

Njemožemy tu tu  nutrnosć wotmĕć, 
bjeztoho zo na to spominamy, zo bože 
słowo' nam  nadźiju daw a; nadźiju, kiž 
dale saha hač naše zemske žiwjenje. 
Sym přeswĕdčeny, zo je  naš b ra tr  Ma- 
link z tutoho wĕdźenja, z tu te je  kruteje 
nadźije žiwy był. To prjedy wote m nje



čitane słowo wo Jĕzusowej sm jerći na 
to pokazuje.

Tak chcemy našeho njeboćičkeho mi- 
łosći Jĕzusa Chrystusa poručić. Tež za 
njeho je  Jĕzus Chrystus na křižu wu- 
mrĕł. To rĕka: Jĕzus Chrystus je  wšitko 
činił, zo njeby row  za njeho to poslednje 
było, a le  zo by zašoł do božeje krasnosće. 
Njech widźi, štož je  wĕrił. N am  w šitkim  
pak. kiž smy so sm jerće strožili a kiž 
smy wot sm jerće dr. M alinka potrje- 
cheni, može to pomoc a trošt być, zo 
wĕmy: štož ke Chrystusej słuša, n je je  
ani w  smjerći z jeho rukow, tež hdyž so 
z tutoho žiw jenja wotwoła.

Hamjeń. .

Sotra Frieda Wjelic 
1897-1984

Našu lubu Serbowku, sotru Friedu 
Wjelic, je  Boh Knjez nad žiwjenjom  a 
smjerću z tu te je  časnosće do swojeje 
wĕčnosće wotwołał. My so rady dopo- 
minamy, kak je wona nam  w  lĕtach 1977 
do 1979 w našim  Pom haj Boh powĕdała 
wo swojej m isionarskej słužbje w dalo- 
kej Chinje. Jako posledni łist wot njeje 
dostach postrow na Serbski cyrkwinski 
dźeń w Poršicach 1984.

Rad bych m jez W am i byla, ale m i so 
bohužel ćĕlnje derje njeńdźe. Moje 
m ysle pak a m oje m odlitw y su pola mo- 
jich lubych Serbow. Postrowće, prošu, 
w šitkich  lubych jara w utrobnje wote 
m nje a prajće jim , kak jara so z  nim i 
zw jazana wĕm. Porjadnje dostawam  
Pomhaj Boh, kotryž m je koždy kroć 
znowa zwjeseli. Ja Was w šitkich  stro- 
w ju  ze slowom 2. Kor. 13,13:

Hnada našeho K njeza Jĕzom Chrysta, 
Boža lubosć a dostatk Swjateho Ducha 
budź z  W am i wšĕmi.

W dobroprošenju sym  z W am i zw ja- 
zana.

List njebĕ nam  w jace mohła sam a na- 
pisać ze swojim rjanym  a  jasnym  pis- 
mom. Je jny  rukopis bĕ nam  praw je wo- 
braz je je  pobožneho a  swĕtłeho charalt- 
tera. Z třepotacej ruku bĕ lis t podpisała, 
kotryž bĕ druhej sotře do! m ašiny dikto- 
wała.

My chcemy tu woćišćeć čestne wopo- 
minanje, kotrež je dom diakonisow w 
Velberće na swoje sobustawy rozesłał.

Jako pak bĕ rano, steješe Jĕzus na 
brjoze. Jan  21,5

Tole słowo steješe nad poslednjej ho- 
dźinu našeje lubeje sotry Friedy W jelic.

K njez je ju  wotwolal sobotu 11. aw- 
gusta. Dźeń do tutoho bĕ ju  boža ručka 
zajala. M ĕrnje je do wĕčnosće přešła. 
Z tym  je Boh jeje wutrobne žadanje do- 
pjełnił, zo možeše bjez w ułkeho bĕdźe- 
nja wuńć. Sotra Frieda steješe w žohno- 
wanej starobje 87 łĕt. 63 łĕt słušeše do 
našeho diakonisneho doma.

W  Kubšicach pola Budyšina bĕ so na- 
rodźiła 31. 5. 1897. W  pobožnym  starši- 
skim  domje bĕ wona jedne ze sydom  
dźĕći. Rozsudnu hodźinu swojeho žiw je- 
nja nazhoni p fi  sm jertnym  łožu sw ojeje 
3 łĕta młodšeje sotry, kotraž bĕ do kon- 
firmacije po krotkej, ćežkej chorosći do 
wĕčnosće wotešła z  wuznaćom : Ja w u- 
mru, zo bych poła Chrystusa wĕčnje 
žiwa była.

W tu tym  w okom iku přepoda sotra 
Frieda swoje žiw jenje Knjezej. Wona

Sotra Frieda W jełic 31. 5. 1897-11. 8. 1984

drje so hišće raz w ot božeho puća wot- 
sałi. W  hrozach prĕnjeje sw ĕtow eje  
w ojny nam aka so k Jĕzusej wroćo, k 
sw ojem u dobremu pastyrjej. JEMTJ 
chcyše nĕtko cyłe słušeć a jeho prošeše, 
zo by ju  sw ojeho m jena dła po praw ym  
puću wjedł. K n jez bĕ nĕtko  jeje w jednik  
a powoła ju  do słužby diakonisow. Wona  
sama w uzna: To njebĕ žane łochke roz- , 
sudźenje za m nje. Ja pak sym  přeco 
zaso w  žiw jen ju  nazhoniła, hdyž sm y  
zw ołn iw i Boha posłuehać, w on nas k 
tom u tež w uhotuje. Tak zastupi 5. 4. 1921 
do diakonisow w  Ełbingerodźe. Boh žoh- 
nowaše je jnu  posłušnosć.

Po kro tkim  přebyw anju  w  diakonis- 
nym  dom je m ĕješe dźĕći w pĕstowarni 
wobstarać. N azym u samsneho łĕta přiń- 
dźe do Berłina, zo by tam  naw uknyła  
chorycli wothładać, a złoži tam  swoj 
eksam en. 1922—1924 dźĕłaše jako sotra 
w  chorownjach a na to połtřeća łĕta jako  
wosadna sotra na w sy poła Schwełma. 
Tam  je z w u łk im  wjesełom  K njezej słu- 
žiła. Hač do sw ojeje staroby smĕdźeše 
płody žohnowaneho sku tkow anja  tam - 
nych widźeć.

Boh m ĕješe now y nadaw k za n ju  a po- 
woła ju  do zw onkow neho misionstwa. 
W Bad Liebenzełłu bu za to přihotowana  
w  m isionskim  seminarje. W  septem bru  
1928 wupućowa ze 4 dałšim i sotrami na- 
šeho doma do Chiny. Z  łodźu jĕdźechu  
do Yangchowa, zo bychu tam  rĕč Chi- 
njanow  nawuk<nyłe, a potom  smĕdźeše 
so do m isionarskeho dźĕła podać w  Y iin -  
nanju a Yuki. Tam  nazhoni, kak Bćh  
w otew rja durje za žohnowane m isionske  
dźĕło. Do je jnych  najrjeńšich dopom- 
njećow słušeše zhrom adne dźĕło z  našej 
sw ĕrnej sotru Hanu Liu, kotraž ze swo- 
je j sprawnej a ponižnej swĕrnosću je 
m nohim  bohate žohnow anje přinjesła.

W  oktobru 1935 bĕ sotra Frieda prĕni 
raz do dom izny přišła. Po dw ĕm aj łĕto- 
m aj wroći so zaso do Chiny. Hišće wjełe 
łĕt je smĕła sw ojem u K njezej a M ištrej 
słužić, připowĕdajo jeho w jesoły ewan- 
gełij. W  łĕće 1949 přesydłi so do N ĕm - 
skeje a přewza dźĕło w  kłińice „Hohe 
M ark“ w  Oberursełu, hdźež wjace 
Chinjanam sw oju łubosć njewopokazo- 
waše, ałe chorym  a bĕdnym. Najrjeńše 
nazhonjenje bĕ za n ju  přeco zaso, hdyž 
w  „Hohe M ark“ ćĕsnjeni puć ke Chry- 
stusej namakachu. W  oktobru 1972 pře-

poda w jednistw o do m łodšeju rukow, je 
pak dałe hišće po swojich mocach pa- 
cientam  pomhała. 1976 přińdźe do na- 
šeho doma „Bergesruh“, zo by tu  sw ćj 
sw ja tok wužiwała. A łe tež tu  bĕše jeje 
starosć, zo by čas hodnje nałožowała w  
sw ĕrnym  m ĕšnistw je. W e wĕčnosći so 
jonu jew i, kak w jełe płodow je K njez  
přez sotru Friedu w uskutkow ał.

Spom inajo na našu łubu njeboćićku, 
sm ĕm y z psałm istom  prajić: W onipřińdu  
z wjesołosću a noša swoje snopy. 
Ps. 126,6

Š tw ortk, 16. awgusta, přewodźeše ju  
w ułka  wosada k  posłednjem u wotpo- 
činkej w e Vełberće.

Ze serbskeje domizny je  sotra Frieda 
W jelic w ušła do dalokeho sw ĕta a  je 
wšudźom ze swojim i bohatym i daram i 
w čistej pobožnosći w jele dobreho wu- 
skutkowała. Mało składnosće je  mĕła, 
swoju serbsku m aćeršćinu nałožować, 
ale hač do sw ojeje w ysokeje staroby je 
rady serbski rĕčała. N jezapom nite mi 
wostanu hodźiny rjaneje, pobožneje bje- 
sady z našej lubej Serbowku w e Vel- 
berće.

Njech w otpočuje w  m ĕrje, a  wĕčne 
swĕtło swĕć jej.

G erhard  W irth

Přispom nj enčko
W tutym  w udaću spominamy na dweju 

ew angelskeju Serbow, kiž staj so sw ĕru 
k  swojej cyrkw i dźeržałoj a kotrejuž je 
Boh z tu te je  časnosće wotwołał.

Wo sm jerći dr. P ĕ tra  M alinka čitach- 
my d rje  hižo w  oktoberskim  čisle, ale 
hakle nĕtko možemy nastaw k dołholĕt- 
neho přećela našeho njeboćičkeho wo- 
zjewić.

Dale spominamy na sotru Friedu W je- 
lic, kotraž w šak njebydleše w e Łužicy, 
ale kotraž je  sw ĕru na nas mysliła. Hišće 
na lĕtušim  cyrkw inskim  dnju smy jejny 
postrow słyšeli.

Po m ałej přestaw ce čitam y zaso nĕšto 
pod rubriku  „za naše dźĕći“ . Dźakuju so 
knjeni M alinkowej z Hrodźišća, zo chce 
wona so dale w o to starać.

Stawizny cyrkw inskeho dnja njem o- 
žemy m ĕstna dla w  tutym  čisle wozje- 
wić. Ze sam sneje přičiny može so před- 
nošk našeho b ra tra  Łatkeho, kotryž po- 
skići won n a  sobotnišim zarjadow anju 
cyrkwinskeho dnja, hakle pozdźišo po- 
dać. Siegfried A lbert

POWĔSĆE
Musica sacra w Michałskej cyrkwi 
w Budyšinje

Sobotu, d n ja  10. now em bra 1984, wot- 
m ĕje so w  17.00 hodź. w obšĕrniše cyrk- 
w inskohudźbne zarjadow anje. M ichałska 
w osada přeprošuje na n je  wšĕch zajim - 
cow a přećelow cyrkw inskeje hudźby. 
Zaklinči pišćelowy koncert Georga 
F riedricha Handela, Mša G -dur Franza 
S chuberta a  L audate Dominum Wolf- 
ganga Am adeusa Mozarta. Solistaj bu- 
dźetaj, nim o Drježdźanskeje sopranistki 
C hristiany Schwarz, Budyskaj wokalso- 
iistaj Christian Bar, tenor, a  Michael 
Grim m er, bariton. Budyski instrum en- 
talny ansam bl zahudźi pod nawodom 
C hristfrieda Baumanna.



Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami
Z Huski

Zańdźena srjeda bĕ za našu cyłu Hu- 
sčansku wosadu dźeń, kiž zawĕsće w šit- 
kim njezapom nity w ostanje. M ĕjachmy 
na nim  to w ulke wjesele, swojeho no- 
weho knjeza fararja , dotalneho kapłana 
při M ichałskej wosadźe w  Budyšinje, 
k. Mĕta, powitać. Hižo w jele dn jow  prje- 
dy činjachu so wot w šitkich přihoty k 
tutom u dnjej. Zo budźe wšo wulke, to 
koždy wočakowaše, a le  naše wočakowa- 
n ja buchu hišće přetrjechene. F ara  bĕ 
ja ra  rjen je  z čestnym i wrotam i, cyła 
wjes z chorhojem i w udebjena. P řipoł- 
dnju  w VU hodź. zestupa so wulkotny 
ćah wokoło cyrkwje. Won w obsteješe ze 
šulskich dźĕći Hnaščanskeje, Drječinske- 
je  a  H usčanskeje šule, spĕwarskeho a 
w ojerskeho tow arstw a, dorosćeneje mło- 
dźiny cyłeje wosady, z cyrkwinskich, šul- 
skich a gm ejnskich předstejićerjow , w 
kotrychž srjedźiznje bĕše tež k. kapłan 
Křižan z Hodźija, kiž bĕše so k  sw je- 
dźenskemu pow itanju  k nam  podał. Ćah 
mĕješe tež dw aj hudźbnej choraj, a jem u 
so přizam kny w jele wosadnych. Won 
mĕješe rjany  napohlad: M łodźina w 
swjedźenskej drasće, w jesołe dźĕći z m a- 
łymi, a  tow arstw a z w ulkim i chorhoje- 
mi, wšo bĕ rjane. W hodź. ćehnješe 
ćah duchow nem u napřećo hač před 
wowčernju, V* hodź. před  Husku ležacu. 
Tu čakaše, doniž nowy duchow ny nje- 
přińdźe. Won přijĕdźe, přew odźany wot 
cyrkwineho předste jićerja  k. K lingsta, 
w postajenym  času. Stupiwši z woza 
bu won wot spĕwarskeho tow arstw a po- 
w itany ze spĕwom: K njez postrow će 
atd. Na to powita jeho cyrkw iny před- 
stejićer k. S teudtner z Huski z nĕmskimi 
a cyrkw iny předstejićer k. Rehda z Hna- 
šec z w utrobnym i a hnujacym i słowami 
w serbskej rĕči, k  čemuž kan to r Ludwig, 
kiž bĕ ćah zarjadow ał a  wšo w ustojnje 
přihotował, postrow jace słowa w m jenje 
šule a  swojich kolegow přizam kny. Naš 
nowy knjez farar wotmołwi na koždu rĕč 
z ja ra  rjanym i słowami a doby sebi z 
nimi w utrobu wšĕch přitom nych. Na to 
ćehnješe ćah, w  kotrym ž nĕtko nowy 
k. farar srjedźa m jez cyrkwinym  před- 
stejerstwom  z k. kapłanom  Křižanom 
sobu dźĕše, do Huski. P řed  faru  won po- 
zasta, a tu  so w ote wšĕch pod přewodom 
hudźby kĕrluš: N jech Bohu dźakuje atd. 
spĕwaše. Hdyž bĕ ton skončeny, wobroći 
so k. kapłan Křižan z rjanym i nĕm skimi 
a serbskimi słowami na noweho duchow- 
neho, jem u zbožo přejo za nowe, ćežke 
zastojnstwo. Nĕtko přibližow aštej so dwĕ 
knježnje, knježna Zim m erm annec z Hu- 
ski a knježna Š rybarjec z Hnašec. P rĕn ja  
přepoda z nĕm skim i słowami nĕmske, 
druha z rjanym i serbskim i słowami 
serbske spĕw arske knihi. Lĕdm a bĕštej 
skončiłoj, da stupichu šulski hćlčk z 
wonješkom a šulskej holčce z chlĕbom 
a selu a d ruha z małym, rjen je  wudźĕ- 
łanym jehnjom  a přepodachu swoje dary 
z luboznymi serbskim i a nĕm skim i sło- 
wami. Zady nich steješe 6 knježnow z 
krasnym, ja ra  w ulkim  stw inym  tepichom 
a run je  tak krasnym  blidowym  kryćom 
jako z darom, kiž m łodźina cyłeje wo- 
sady nowemu duchownem u k pow itanju  
dari. Knjez fa ra r  Mĕto podźakowa so, 
hnuty wot ta jke je  w ulkeje lubosće, z 
dlĕšej serbskej a  nĕm skej rĕču a zastu- 
pi, hdyž bĕše so k skončenju kĕrluš: 
Chwal teho K njeza atd. wuspĕwał, do 
farskeho domu, hdźež bu hišće jonu wot 
synka a  dźowčički našeho knjeza kan-

tora powitany. — Wšo je  so ja ra  rjenje 
radźiło. Lubosč wosadnych a  zwolniwosć 
młodźiny pom haše k tomu, zo bu pod 
w ustojnym  a  njesprocniw ym  naw jedo- 
w anjom  knjeza kan tora a  z pomocu dru- 
hich wosadnych knjezow w učerjow  wšo 
rjen je  wuwjedźene. Boh dał, kiž je  nam  
duchowneho dał, dźerž swojej ruce w u- 
přestrĕnej nad nim, zo by won při dobrej 
strowoće dołhe lĕ ta  mjez nam i słowo 
Bože wozjewjeć mohł nam  k časnemu a 
w ĕčnem u zbožu. — Ju tře  njedźelu budźe 
zapokazanje noweho fa ra rja  a  to za 
serbsku wosadu dopołdnja w  11 hodź. 
přez knjeza fa ra rja  Im iša z Hodźija, za 
nĕm sku pak w 9 hodźinach.

Serbske Nowiny, now em ber 1884

Fom haj Boh

To je  postrow ewangelskich Serbow. 
Wšudźe jon słyšiće, hdźež so ewangelscy 
S erbja zetkaja: wšĕdny dźeń na wsy, na 
kemšach, na Serbskich cyrkwinskich 
dnjach. Tež naš 'časopis tak  rĕka a  stro- 
wi z tym  koždeho, kiž jon do ruki wza.

„Pomhaj Boh“ — wĕsće hižo, što to 
rĕka? Koždemu, kotrehož tak  strowimy, 
přejemy, zo by Boh jem u pomliaJ. Sto
bychmy lĕpšeho nĕkom u přeć mohli? 
Tuto přeće je  wjace, hač hdyž nĕkoho po 
nowšim w ašnju  strow im y z ,,Dobry 
dźeń“. Wšako sami wĕsće, zo n je je  koždy 
„dźeń dobry". Hdyž małeho Janka wo- 
pytam, kiž chory a z bołosćemi w e łožu 
leži, wĕm, zo jem u njem ožu „Dobry 
dźeń“ přeć, dokelž dny za njeho nĕtkle 
njejsu dobre, Ale, zo by Boh jem u pom- 
hał, to možu jem u tež na tajkich dnjach 
přeć.

A kohož smy z ..Pomhaj Boh“ postro- 
wili, ton nam  wotmołwi „Wjerš po- 
mazy“ . To pak je  dźensa hubjenje zro- 
zumić, dokelž je  postrow  hižo ja ra  stary 
a Serbja před wjele, w jele lĕtam i su tro- 
chu hinak rĕčeli. „W jerš pomazy“ — za 
to bychm y dźensa p rajili: ..Wjeršny
(Boh) njech tež tebi pom ha.“

N jeje to dobre wašnje, zo koždy raz, 
hdyž so zetkamy, sej mjez sobu pře- 
jemy, zo by Boh nam  pom hał? Snadź 
přichodny raz, hdyž nĕkoho tak stro- 
wiće, na to mysliće, zo to n je je  jenož po- 
strow, ale w ułke přeće: najlĕpše, štož 
mćžemy nĕkom u přeć.

Naš basnik H andrij Zejler je  samo ba- 
seń wo našim  postrow je napisał. Přeči- 
ta jće sej ju  hrom adźe z nanom  abo ma- 
ćerju.

A tak strow ju was a  p řeju  wam  „Pom- 
haj Boh, serbske dźĕći!“

Handrij Zejler

„Serbow strowjenje"
To Serbow „Pomhaj Boh!“ mi je 
Haj wyše złoteho,

Nic ničo n je j’ wšak wažniše 
Hač pomoc W jeršneho.
..Wjerš pomazy!“ to bratrow ske 
Za dźak će zwjeseli,
Z tym  strow jeny zas’ popřeje 
Tu w jeršnu pomoc ći.
Kaž myslimy, tak prajim y 
Te naše strow jenja,
My z Bohom w šitkich strowimy, 
To česć je  Serbowstwa.

Lubi čitarjo!
Redaktor našeho časopisa, fa ra r Pjech, 

so wot Riesy do druheho farskeho mĕst- 
na přesydli. Bohužeł won so z tym  hišće 
dale w ot Lužicy zdaluje. P řez to nje- 
može w jac po zwučenym w ašnju naš 
„Pomhaj Boh“ redigować. Dźakuju so 
fararje j Pjechej (zawĕsće tež w  m jenje 
wšitkich čitarjow) za jeho dźĕło w utrob- 
nje. Koždy, kiž wĕ, kajke dźĕło je  z re- 
daktorstw om  našeho časopisa zwjazane, 
može sebi mysłić, zo njebĕše tu te  dźĕło 
za njeho přeco lochke. A tola je  so swĕru 
wo kožde w udaće starał. Zapłać jemu 
Boh tu te  dźĕło. Přejem y jem u za jeho 
skutkow anje na nowym m ĕstnje bože 
žohnowanje.

W jeselu so, zo budźe farar Pjech tež 
wot B erlina sem na našim  časopisu sobu 
dźĕłać. R unje tak  pak so tež w jeselu na 
zhrom adne dźĕło ze wšitkimi, kiž na na- 
šim „Pomh,aj Boh“ sobu dźĕłać chcedźa.

Tym, kiž su so hižo zwolniwi w upra- 
jili, so za jich zwolniwosć dźakuju. Tola 
prošu tež Was w šitkich: Přewodźće naš 
,.Pomhaj Boh“ tež w  přichodźe swĕrnje. 
C itajće naš „Pomhaj Boh“ a  wabće za 
njon..

K ritizujće, štož so W am njelubi. Př>,- 
njesće nam jety a pisajće do1 našeho časo- 
pisa.

Dopisy, naš „Pomhaj Boh“ nastupajo, 
posćelće prošu nĕtko w šitke na moju 
ad resu :

Siegfried A lbert 
8600 Budyšin 
Serbski kĕrchow 1 
(W endischer Kirchhof)

SERBSKE BOŽE SŁUŽBY
n o w e m b e r  1984

4. 11 . — 20. n je d ź e la  p o  S w j a te j  t r o j i c y
B u d y š i n - M i c h a ł s k a : 9.00 h o d ź .  k e m š e  
(A lb e r t )
R a k e c y :  9.30 h o d ź .  k e m š e  z  b o ž im  w o tk a z a -  
n jo m  ( J .  L a z a r )
C h w a ć ic y :  10.00 h o d ź .  k e m š e  z  b o ž im  w o tk a -  
z a n jo m  (F e u s te l )
B u d e s t e c y :  14.00 h o d ź .  k e m š e  z  b o ž im  w o tk a -  
n jo m  (A lb e r t )

11. 11. — D o p ř e d p o s l e d n j a  n je d ź e la  
w  c y r k w in s k im  lĕ ć e

B u d y š i n - M i c h a ł s k a : 14.00 h o d ź . k e m š e  
z e  z a p o k a z a n j o m

1S. 11. — P ř e d p o s l e d n j a  n je d ź e la  
w  c y r k w in s k im  lĕ ć e  

P o r š i c y :  8.30 h o d ź .  k e m š e  z  b o ž im  w o tk a z a -  
n jo m  (W ir th )
B u d y š i n k :  10.00 h o d ź .  k e m š e  z b o ž im  w o tk a -  
z a n jo m  (W ir th )
H o d ź i j : 10.00 h o d ź .  k e m š e  z  b o ž im  w o tk a z a -  
n jo m  (G . L a z a r )

2. 12. — 1. n j e d ź e l a  w  a d w e n ć e
B u d y š i n - M i c h a ł s k a : 9.00 h o d ź .  k e m š e  
(A lb e r t )
B u d e s t e c y :  14.00 h o d ź .  k e m š e  z b o ž im  w o tk a -  
z a n jo m  (G . L a z a r )

P o m h a j  B o h , č a s o p i s  e w a n g e l s k i c h  S e r b o w . 
R ja d u je  K o n w e n t  s e r b s k i c h  e w a n g e l s k i c h  d u -  
c h o w n y c h .  -  L u d o w e  n a k ł a d n i s tw o  D o m o w in a ,  
B u d y š in ,  S u k e ln s k a  27. R e d a k t o r :  f a r a r  S ie g -  
f r i e d  A lb e r t ,  8600 B u d y š in ,  S e r b s k i  k ĕ r c h o w , 
t e l .  4 22 01. E k s p e d i c i j a :  f a r a r  G . L a z a r ,  8601 B u -  
k e c y  ( H o c h k i r c h ) , K i r c h w e g  3. — L ic . č o . 417 
N o w i n a r s k e h o  z a r j a d a  p o la  p ř e d s y d y  M i- 
n i s t e r s k e j e  r a d y  N D R . — ć i š ć :  N o w a  D o b a , ć i -  
š ć e r j a  D o m o w in y  w  B u d y š in j e  (III-4-9-1840). 
-  W u c h a d ź a  j o n k r o ć  z a  m ĕ s a c .  P ř in o š k i  a 
d a r y  n a  k o n t o :  S o r b i s c h e  e v a n g e l i s c h e  S u p e r -  
i n t e n d e n t u r  B a u t z e n s S p . B a u t z e n  4962-30-110 -  
I n d e x - N u m m e r  32921


